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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): imbíði
Arrieta: imbíðí
Bakio: imbíði
Bermeo: imbiðí, śélo
Berriz: embíðiʒe
Bolibar: imbíðiʃe
Busturia: ikuśíeśin
Dima: embíði
Elantxobe: imbíði
Elorrio: imbíðiʒa, śélo
Errigoiti: embiðí
Etxebarri: imbíði
Etxebarria: imbiríʃe
Gamiz-Fika: imbíðí, śélo
Getxo: śélo, imbiðia (mark.)
Gizaburuaga: imbíði
Ibarruri (Muxika): imbíði
Kortezubi: imbíði
Larrabetzu: imbíði, *tʃútʃu
Laukiz: embiðí
Leioa: imbíði, śélok (mark.)
Lekeitio: imbíri
Lemoa: imbíði, śeloak (mark.)
Lemoiz: imbiðí
Mañaria: embíði
Mendata: imbiðí
Mungia: śélo (?), imbíði
Ondarroa: imbíðiʃe
Orozko: embíði
Otxandio: śélo, embiðiʒe (mark.)
Sondika: imbíði
Zaratamo: imbíðiʒe, śeloak (mark.), *tʃútʃu
Zeanuri: embíði
Zeberio: śelóśa, śélo
Zollo (Arrankudiaga): émbiði, śélo
Zornotza: imbíðiʒe

Araba

Aramaio: imbíðiʒa

Gipuzkoa

Aia: imbirí
Amezketa: ímbiðí, *eśpá, *esíɲɛamán
Andoain: ímbirí
Araotz (Oñati): imbíriʒa, amórāśiɲo
Arrasate: imbíðiʒa

Arroa (Zestoa): imbirí
Asteasu: imbirí, esíɲɛamán
Ataun: imbirí
Azkoitia: imbirí:
Azpeitia: imbíri
Beasain: ímbiri
Beizama: ímbirí
Bergara: imbiðíʃa
Deba: imbíriʃá, imbíði
Donostia: imbiri
Eibar: imbíriʃa
Elduain: ímbirí, *eśpáa

Elgoibar: imbíri, śupríuesí̟ɲa (mark.)
Errezil: imbirí
Ezkio-Itsaso: imbiðí
Getaria: imbírí
Hernani: imbirí
Hondarribia: bekait̯skeri, imbiði
Ikaztegieta: imbíri, deśéo
Lasarte-Oria: imbirí
Legazpi: imbiði
Leintz Gatzaga: imbíriʒa
Mendaro: imbíriʃá, imbíri
Oiartzun: imbirí, ẹmbíðiǰá (mark.), *éśpá
Oñati: imbíriʒa
Orexa: ẹmbíði
Orio: imbirí
Pasaia: imbirí, *éspá
Tolosa: ímbirí, peluʃá, *esín - eamán
Urretxu: imbíði, imbíri
Zegama: imbiðí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: imbíðjaś
Alkotz: imbiðíe (mark.)
Aniz: ímbiði, bekáis̯keri, esínaɣwantá
Arbizu: ímbiðí
Beruete: ímbiðé
Donamaria: imbíði, *bekáit̯s, *esíɲerámana 

(mark.)
Dorrao / Torrano: imbíði
Erratzu: imbíði, *bekáit̯s
Etxalar: imbíði, *eśpá
Etxaleku: ímbiðiá (mark.), éśpá
Etxarri (Larraun): ímbirí, *eśpá
Eugi: imbídja (mark.)
Ezkurra: embiðí, *esíɲɛamá̃n, *esínśoprīttú
Gaintza: ímbií:, *eśpá

Goizueta: embiðí, esíɲera:maná (mark.), 
esíɲśoprittú, ẹmbíðiá (mark.), *éśpá

Igoa: ímbiðé, imbiðí:, *eśpá
Jaurrieta: imbíðja (mark.)
Leitza: émbiðí, eśpá:, esínśoprittú, 

*esíɲeramán
Lekaroz: embídi, *bekɛís̯ti
Luzaide / Valcarlos: ǰelóśkoá
Mezkiritz: 
Oderitz: ímbiðí
Suarbe: embíði
Sunbilla: imbíði
Urdiain: imbíi, ímbididdá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: imbíðia (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ǰelośí, ǰelóśkería
Arrangoitze: ǰélośkór,̄ *ǰélośía
Azkaine: ǰelóśía
Bardoze: ǰelośkerja
Beskoitze: ǰelośkería
Donibane Lohizune: ǰelóś, ddélośkɔR
Hazparne: ǰelóśia
Hendaia: ǰelośí
Itsasu: bekais̯kó, ǰelóśi
Makea: ǰelóśkor,̄ ǰélośí
Mugerre: ǰelośia (mark.), *ǰelośkeria
Sara: ǰelośí
Senpere: ǰelóśi
Urketa: ǰélośkórā (mark.)
Uztaritze: ǰelośkéri

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰelośí, *bekéis̯ko
Arboti: ǰelóśkerja (mark.)
Armendaritze: ddelóśkor,̄ *bekáis̯koa (mark.), 

*lípja βesain̯ tsárā, *sórī hílik pístja
Arnegi: ǰelósja, *bekáis̯ko
Arrueta: ǰélośkórā (mark.)
Baigorri: ǰelosía (mark.), bekais̯ti
Bastida: ǰelośia (mark.)
Behorlegi: ddelóśkeria (mark.),  

*bekáis̯keria (mark.)
Bidarrai: ǰelóśia, *βekáis̯ti
Ezterenzubi: bekháiz̯gwa (mark.), 

bekhais̯kwa (mark.), ǰelóśkeria (mark.)
Gamarte: ǰelóśkeri, bekáis̯keria (mark.)

Garrüze: ǰelośkeria, *ǰélośí
Irisarri: ǰelośía (mark.), *bekais̯ɣó
Izturitze: ǰelóś, ǰeośkór,̄ *bekhais̯ti
Jutsi: bekais̯keri
Landibarre: bekɛis̯tí
Larzabale: bekháiz̯gwa (mark.),  

ǰelośia (mark.) 
Uharte Garazi: gelośkó, *bekáis̯ko

Zuberoa

Altzai: bekhais̯, bekháʃtejá:
Altzürükü: bekháiʃ̯kejá, ʒélośkejá:, ʒéloś
Barkoxe: ʒelośkéja, bekáiʃ̯goa
Domintxaine: bekháśti, ǰelóśkorā (mark.), 

ǰelósi, ǰelóśi
Eskiula: ʒélośkéja, békhatʃ
Larraine: ʒelośkéja, bekaʃkéja
Montori: bekhátʃ (?), bekháʃtei,̯ bekháiʃ̯ti (?)
Pagola: bekhais̯kéja, ǰelóʃkeja
Santa Grazi: ʒeloskeía (mark.), bekaʃkeía 

(mark.), bekaʃkéja (mark.)
Sohüta: ʒéloś, bekáʃti, meŋgúa (mark.)
Urdiñarbe: bekháiʃ̯ti (?), ʒelośkór, meśfiðá (?)
Ürrüstoi: bekáis̯ti, ʒelośkerja

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Amezketa (G): *esíɲɛamán
Aniz (N): esínaɣwantá
Armendaritze (N): *lípja βesain̯ tsárā, *sórī 

hílik pístja
Donamaria (N): *esíɲerámana (mark.)
Ezkurra (N): *esínśoprīttú
Goizueta (N): esíɲśoprittú, ẹmbíðiá (mark.)
Leitza (N): esínśoprittú
Sohüta (Z): meŋgúa (mark.)
Urdiñarbe (Z): meśfiðá
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- Norbaiti berak ez duen zerbait beste batek izateak eragiten dion atsekabearen izena galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 69060 'deseo / envie' galderan ere jaso dira.
- Herri batzuetan adjektiboak jaso eta izenaren barnean lematizatu dira.
- “bekaitz” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bekaitz, bekaizti, bekaxti, bekeizti, 
bekhaixti, bekhaiz, bekhaizti, bekhasti, bekhatx, bekhaxtei, bekhaxteia.
- “bekaizgoa” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bekaixgoa, bekaizgo, bekaizko, 
bekeizko, bekhaizgo, bekhaizko.
- “bekaizkeria” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bekaitzkeri, bekaizkeri, 
bekaizkeria, bekaxkeia, bekhaixkeia, bekhaizkeia.
- “yelosia / yeloskeria” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ¡elos, ¡eloskeia, 
¡eloskeria, ¡eloskor, ¡elozkeia, ddeloskeria, ddeloskor, gelosko, yelos, yelosi, yelosia, yeloskeri, 
yeloskeria, yeloskoa, yeloskor, yeloxkeia, yelozi, yelozia, yeoskor.
- Bestelakoak: amorrasiño (Araotz), deseo (Ikaztegieta), ikusiesin (Busturia), lipia bezain 
tzarra (Armendaritze), mengua (Sohüta), mesfida (Urdiñarbe), peluxa (Tolosa), zorri hilik piztia 
(Armendaritze). 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2377. Mapa: envidia / jalousie / envy

GALDERA: 69070

inbidi  
inbidia  
enbidi  
bekaitz  
bekhaitz  
bekaizgoa  
bekaizkeria  
selo  
yelosia / yeloskeria  
espa  
txutxu  
eziñeraman  
ezinsoprittu  
bestelakoak  

Larrabetzu: Umiak... etzean, esaterako, “úmiak aitu sélango txútxue 
dékon béstiana” esáten da bai... Edo “aman txutxue deko”.

Amezketa: “Ezen espaik eztauke”, bai, oi, bai... “eztauke ezen 
inbidiik”.

Goizueta: Bata besten espa... espa o enbidia.
Uztaritze: Emen eztá erraiten “bekaizgoa”; “yelosía” erraiten du. 
Aldude: Haur bat bekáiz da berzeaz. 
Uharte Garazi: [“Bekaizko”] geió da ono “yeloskoa” bano. Edo 

“yeloskoa” yiten da menturaz frantsesetik ta “bekaizkoa” geio 
eskuaratik eldú da. 

Pagola: “Yekoskeia”, mesfida bazia, zue lagün batekilan... eta 
“bekhaizkeia”, bestena nahi ükheitia edo besten malürez plazer 
hartzia. 


